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DopMHUPOBAHHE COMOKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIUU
0akaJIaBpOB-NEPEBOAYUKOB MMOCPEACTBOM MCIOJIb30BAHUSA
Ay TEHTUYHBIX BUICOMATEPUAJIOB

Annomayusa. B cratbe paccMaTpUBAIOTCS YCIOBHUS (POPMHUPOBAHHS COLMOKYJIBTYPHOUH KOMIICTEHIIMU CTY-
JEHTOB-TIEPEBOTYMKOB Ha 3aHATHUSX IO NMPAKTUIECKOMY KypCy MepeBojia ¢ IIOMOIIbI0 ayTEHTUYHBIX BHJIEO-
Matepuainos. Llens nponecca GopMUpOBaHUS COLMOKYIBTYPHON KOMIIETEHIIUH MTOTyYaeT HOBOE TOJKOBAHUE
BBHJIy OCOOEHHOCTeH Oymymieit mpodeccnn OakalaBpoB W MHTEPIPETUPYETCS HE Yepe3 TPaTUuIMOHHOE TI0-
HATHE WHTETPAaLlUH, a 4epe3 TePMUH «TPAaHCKOAWPOBaHHE». ABTOP MOJAPOOHO HCCIEAYeT KOMIIOHEHTHYIO
CTPYKTYPY COLIMOKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIUN H METOAMKO-TEXHOJIOTHUECKYI0 0a3y ee peanmzanuu. B pamkax
KJIACCUYECKOM TPEeX3TAHOW paboThl ¢ ayTEHTUYHBIM BHACOMATEPUAIOM aBTOP IMpejiaraeT Oojee moapoo-
HYIO JICTTU3AMUIO ATUX JTAIOB, PACIIUPSSA ATOPUTM aKTyaJTH3aluHl COIMOKYIbTYPHBIX 3HAaHUH, YMEHUH U
HaBBIKOB MpH paboTe ¢ BUIeOMaTepHaIaMH JI0 ECTH 3TanoB. JlaHHas paboTa WILTIOCTPUPYETCS Ha IpuMepe
MPAKTUYCCKUX 3aJIaHUi JUIS CTYJAECHTOB-TIEPEBOAUYUKOB MO nuctuiuinie «lIpakTuueckuii Kype nepeBojaa (aH-
TIIMACKUH S3BIK)».
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Formation of sociocultural competence of bachelor-translators
with authentic video materials

Abstract. This article examines the conditions for the formation of the socio-cultural competence of student
translators in the practical course of translation using authentic video materials. The goal of the process of
forming sociocultural competence is being reinterpreted in view of the characteristics of the future profession
of bachelors and is interpreted not through the traditional concept of integration, but through the term of
“transcoding”. The author examines in detail the component structure of socio-cultural competence and the
methodological and technological basis for its implementation. As part of the classic three-stage work with
authentic video materials, the author offers a more detailed specification of these stages, expanding the algo-
rithm for updating sociocultural knowledge, skills and abilities when working with video materials up to six
stages. This work is illustrated by the example of practical assignments for student translators in the disci-
pline "Practical Translation Course (English)".

Key words: socio-cultural competence, authentic video materials, bachelor-translator, foreign language envi-
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COBPEMEHHOM MHpe Haliogaercs

TEHACHLMA K IVI00alu3aluud BO BCEX

chepax KU3HM OOIIECTBA, BKJIOYAs
cepy obpazoBanus. B pazButum mexayHa-
POIHBIX CBs3el 0co00€ MECTO 3aHUMAeT aH-
[JIMMCKUI S3BIK, KOTOPBIX 110 IPaBy CYUTACT-
Csl SI3bIKOM IU100a1bHOrO 001IeHus. Mensercs
pOJb, OTBOAMMAS HMHOCTPAHHOMY S3BIKY B
paMKax CpeIHEro M BBICHIEr0 O0pa3oBaHMs,
4TO BJIEYET 3a c000il HEOOXOTUMOCTH Tepe-
CTaHOBKH NPHUOPUTETOB B paboOTe MperoiaBa-
TeJell MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, (POPMHPOBAHUS
HOBBIX METO/I0B U Moaxo/0B. OCHOBHOH Iie-
Tb10 00yUYEHHSI CTAHOBHUTCSI COLIMOKYIIBTYPHAs
KOMIIETEHIsI, T.€. M3Yy4Y€HHUE HHOCTPAHHOIO
SI3bIKA KaK CPEJCTBA MEXKKYJIBTYPHOTO 00IIIe-
HUS B YCIOBMAX Juasiora KyibTyp. IIpouecc
Oo0y4eHHs HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY JIOJDKCH
ObITh HampaBjeH Ha ¢GopMupoBaHHE y 00Y-
YAIOIUXCs TMPEICTaBICHHH 00 OTINYHTENb-
HBIX YepTax MEHTaJIMTeTa Hapoja CTpaHbl
M3y4aeMoro s3bIKa, 0COOCHHOCTSX KYJIbTYPHI
CTpaHbl, a TaK)X€ Ha BOCIMTAHUE TOJIEPAHT-
HOCTH B OTHOIICHHH TPEICTABUTEICH IPYTHX
KYJBTYP.

dopMupoBaHue COLIMOKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIIMM Ha4YMHaeTcs €O 3HAaKOMCTBA
oOyyaroluxcsi ¢ COLMOKYJIBTYPHBIM (hOHOM
CTpaHbl U3y4yaeMOro S3bIKa, BKJIHOYas HAIHO-
HAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEHU(UKY pPEYEeBOTO
MOBEJICHUSI TPEACTAaBUTENEH  aHTJIOrOBOPS-
mUX cTpad. Tak Kak KOHCTUTYIIHOHHO IPaBO
rpaxJaH Ha OecruiaTHoOe 00s13aTeNnbHOE o0IIee
oOpa3oBaHue U OecryiaTHOE (Ha OCHOBE KOH-
Kypca) BeIcliee 00pa3oBaHHE HE MpeaycMmat-
puBaeT o0yueHue 3a npenenamu Poccuiickoi
denepanuy, HEOOXOIUM IOMCK albTEpHA-
THUBHBIX, HO HE MeHee YPPEKTUBHBIX CPEICTB
(GbopMHpOBaHUS COLMOKYJIBTYPHOH KOMIIE-
TEHIMH BHE HHOS3BIKOBOH CPEIBI.
Oco0y1o poJib 371eCh UTPAIOT ayTEHTHY-

HBIe  BUAeomarepuaibl. [IpocimymmBanue
aAyTeHTUYHOTO  ayauopsjia  CIOCOOCTBYET
aJlanTanuy O0YJarONMXCs K OCOOBIM SI3BIKO-
BbIM CTPYKTypaMm, SIBISIOLIUMCS YYy>Kepoj-
HBIMHU JIISI €70 POJHOTO SI3bIKa, JOMOJTHEHHE
ayaMopsaaa BHIEOPSAOM oOecreuuBaeT Imep-
[ENTHBHOE TIOTPY)KEHHE B HWHOCTPAHHYIO
KYJIBTYpY H, CI€I0BAaTENbHO, JyUYIlee ee BOC-
MPUATHE U TOHUMaHHE.

AKTYyallbHOCTb MCIIOJIb30BaHUSl AayTEH-
TUYHBIX BHJIEOMATEPHAIIOB B IPOIECCE pa3-
BUTHSI COLMOKYJIBTYPHON KOMIETEHUUU Je-
KUT B ONTHUMAJIBHOCTH WX HCIOJIb30BAHMUS,
TaK KaKk OHM OTOOpa)kat0T OCOOEHHOCTHU SA3bI-
Ka Ha JJAaHHOM J3Tare Pa3BUTHUS U CO3JAIOT y
oOydaroluxcsl OIIYIIEHHEe HaXOXJICHUS B
€CTECTBEHHOM S3BIKOBOM Cpeze, 4YTO BBULY
OOBEKTUBHBIX MPUYMH HE Bceraa (hu3nuecKu
BO3MOHO. [IpocMoTp BHIeomaTepuasioB ja-
€T TOJYOK JUIsi Oojiee aKTHMBHOIO OCBOCHHUS
IrPaMMaTU4ECKOM U JIEKCUYECKOM CTOPOHBI
peuM, PpAa3TUYHBIX CTUJIEH f3bIKA, a TaKXKE
MO3BOJISIET MPUHUMATh BO BHUMAaHHUE CHUTYa-
TUBHBIA KOHTEKCT. AKTYaJbHOCTh JAHHOTO
WCCJICIOBAHMS ONpeAeNnia HEIOCTaTOUHas
pa3pabOTaHHOCTh MPUHLIMUIIOB U AJITOPUTMOB
WCIIOJIb30BAHUS AyTEHTUYHBIX BUJIEOMATEPH-
aJIOB HA ypOKax MepeBoa.

N3yueHnio COLMOKYJIBTYPHOU KOMIIE-
TEHLHUU TOCBALLEHO MHOYXECTBO TPYAOB OTeE-
YECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX HCCIIe[oBaTEIeH
u meroauctoB: E. H. Enunoii, K. C. Kpuues-
ckoii, M. B. Jlatyxunoi1, E. A. HanmankoBoii,
B. B. Cadonooii, H. H. Cepreesoii, 10.B.
Manyxunoit, 10.A. Cununpl, C. A. Banertko,
E. B. Unpuenko, H. C. Capunkoii, H. C. Ko-
Basienko, C. B. Macanogoii, B. U. [lucapen-
ko, 1.JI. bum, JI.C. MeabaukoBoii, [. Xaiimc,
JIx. Ban Ok, M. Cgeiin, M. Kaneiin u ap. Ec-
JM 3aMaJHOEBPOIEHUCKUE CIIEIMAIUCTBI B OC-
HOBHOM CUHTAIOT COIIMOJMHTBUCTUYECKYIO
KOMIIETEHIIMI0 aBTOHOMHOM €AMHMIIEH, TO
OOJIBIITMHCTBO OTEYECTBEHHBIX YUYEHBIX pac-
CMaTPUBAIOT €€ KaKk CyOKOMITOHEHT B COCTaBe
KOMMYHUKATUBHON KOMIETECHIIMU. BoJbIIMH-
CTBO ONPENENECHNUN COLUUOKYIbTYPHON KOMIIE-
TEHIIUU aKIIEHTUPYET BHUMaHHUE Ha €€ Mpe/-
CTaBJIEHUU KAK COBOKYIHOCTH 3HAHUU O
CTpaHe M3Y4aeMOro SI3bIKa WM O Pa3IMYHBIX
TUMAX KyJIbTYp W LUMBWIM3ALUNA, YMEHUN BbI-
SBJISITh HAIIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHO-
CTU KOMMYHHUKATUBHOTO MOBEJICHUS MPECTa-
BUTEJIEH UHOU A3BIKOBOM KYJIbTYpbI, HABBIKOB
aJIeKBaTHOTO pearupoBaHUs, UHTEPHPETALNUU
1 BBIOOpa CTpaTeruu B3aUMOJIECHCTBUS B paM-
KaxX pa3MYHbIX CUTYallM MEXKYJIbTYPHOIO
obmenus. Tem HE MeHee, B paMKaxX HCCIIEI0-
BaHUA CHIOCOO0B (POPMUPOBAHUS COIUOKYIb-
TYPHOH KOMIIETCHIINM TIEPEBOTIMKOB, BHI-
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MOJIHAIOIUX POJIb TOCPEIHUKA WIIM CBSI3YIO-
IIer0 3BEHAa MEX JABYX S3BIKOB M KYJIBTYP,
CUMTAEM JIOTHYHBIM CMECTUTh AaKIEHT B
OTpeIeNICHUN COLIMOKYJIBTYPHON KOMIIETEH-
MM Ha CIOCOOHOCTh BHIOMpAaTh HEOOXOIH-
MYI0 JIUHTBUCTHYECKYIO (OpMY U CIOCOO ee
BBIPQ)KEHUS B 3aBHCUMOCTH OT YCJIOBUH IPO-
necca koMmmyHukaruu [1]. Takum oOpazowm,
OCHOBHas 11€J1b, YTO BJICUET 3a co00ii OBJaje-
HUE COLMOKYJIBTYpHOM KOMIIETEHIUEH y Te-
PEBOIUYMKOB, 3TO HE CTOJIBKO yCIICHIHASI UHTE-
rpaiuss B HMHOSA3BIYHBIA COLUYM, CKOJIBKO
YMEHHUE TPAaHCKOJIUPOBATh KYJIbTYPHBIE U CO-
[UATbHbIE OCOOEHHOCTU MHOS3BIYHOMN CTPaHbI
JUIg CBOEH pOoIHOM 1 HAa00OPOT.

[IpuMeHHUTENPHO K CTYIEHTaM - Mmepe-
BOIUYHMKAM (YOPMUPOBAHHUE COIMOKYIBTYPHOR
KOMITETEHIIMH JTOJKHO CIIEeI0BATh MPUHIIUIIAM
(YHKIMOHATBHOCTH, KOMMYHHUKATHBHOCTH,
auanora KyjiabTyp W IpenynpexaeHus ¢op-
MHUpPOBAHHSI CTEPEOTUIIOB, BBIOJIHATH Pa3BH-
Balolllue, MO3HaBaTelbHbIE, yueOHbIE M BOC-
MUTaTeNbHbIE LIETH, B PE3YyJbTaTe Yero Mbl
MOJIyYUM CIIELIMAJIUCTA, HMEIOIIET0 COLMO-
KYJIbTYPHbIC 3HAaHUS U YMEHUS Ui PElICHUS
MEepPEeBOUECKUX 3a/ay, BJAJICIOLIEr0 COLMO-
KYJIbTYPHBIMU LIEHHOCTSIMH U OIIBITOM COIU-
OKYJIBTYPHOTO TTOBEIEHUS B Pa3IHMYHBIX KOH-
TEKCTaX, MMEIOLIEro rmOKoe IMepeBOAYECKOe
MBIIIUICHUE, Pa3BUTYI0 MOTHBAIUIO, TEPITH-
MOCTb, OTBETCTBEHHOCTb U IEPEBOJUECKUE
MeXaHU3MBbI (AHTHLIUTIAINSA, JI0Ta/IKa, IPOTHO-
3upoBaHue, MuddepeHurays u np.).

B conepkaHuu COIMOIMHTBUCTUYECKON
KOMITETEHIIMH TPUHATO BBLACTATH DPSII KOM-
noHeHToB. MIx Habop Bapbupyercs OT Kiac-
cupuKalnu K Ki1accuukaium, TeM He MEHee
OTIpEJICIIEHHBIN PsIl KOMIIOHEHTOB BCE K€ BBI-
yiieHsieTcss OOJIBIIMHCTBOM HCCIIeOBaTeNeH:
JUHTBUCTUYECKUNA (CBOOOHOE OTIEPUPOBAHHE
JEKCUKO-TPAMMATHUYECKUMU ~ €IMHUIIAMUA B
Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTYAIHsIX),
peueieaTeIbHOCTHRIM  (aJ€KBaTHOE CHUTya-
THBHO-O0OCHOBAaHHOE pEYeBOE€ IOBEIECHUE U
KOMMYHHKATHUBHBIC YMEHHUS), SKCTPAIUHTBU-
ctuiyeckuii ((poHOBBIE 3HAHWS IS CBOOOIBI
OOIIeHHs] B TUHTBHCTUYECKOM COLIUYME), CO-
[MUATLHO-TICUXOJIOTHYECKUH  (TpaBWia
HallMOHAbHO-CIIe(UIEeCKre MOJAETH MOBe-
JICHUSI, STUKETHBIE HOPMBI), KYJIbTYPOJIOTHYE-

CKUHl (3HaHUE KYyJIbTYPHOH CIEIU(PHUKH KOM-
MYHUKaHTa, T.€ TPaJAULUNA, YCTOEB >XHU3HH,
HCTOpUH, IUTEPATYPHI U 1P.).

OByaziecHue COUMOKYJIbTYPHOU KOMIIE-
TEHIMEN peann3yercs 3a C4eT MHOIOYHMCIIEH-
HBIX TE€Iaroru4eCKNX TEXHOJIOTHii, METOJIOB,
npueMoB u (opm padotel. Hanbonee s dek-
TUBHBIMH Ji1 (OPMUPOBAHUSA COLUOKYJIb-
TYpHOWM  KOMIIETCHIIMU Y  CTYJICHTOB-
NEPEBOJUYMKOB MbI CUUTAEM CIEAYIOLIUE BU-
bl  TEXHOJOTMM M  METOJOB.  Kelc-
TEXHOJOTHIO (TEXHOJIOTUIO CHUTYal[MOHHOTO
aHaln3a, OCYIIECTBISIEMYIO OOBIYHO B IpaK-
TUYECKOM U MHTEPAKTUBHOM (popmare u cro-
COOCTBYIOIIYIO Pa3BHTHIO TaK Ha3bIBAEMBIX
«MATKUX HaBBIKOB» / «SOft skills», HeoOxo-
JMMBIX B pealbHOM pabodeMm mporiecce), HH-
(hopMallMOHHO-KOMMYHUKATUBHbBIE TEXHOJIO-
ruu (CocOOCTBYIOUIME BHIOOPY WHIMBHILY-
QIBHOTO TeMmMa paboThl W, CIEIOBATENBHO,
Pa3BUTHUIO CAMOCTOSITEILHOCTH, CIIOCOOHOCTHU
(dbopMUpOBaTh CaMOOIICHKY, BO3MO>KHOCTH
HOTPYKEHHSI B MHOSI3BIUHYIO CPEy), UTPOBBIE
TEXHOJIOTHH (TJIABHBIM 00pa30M CIOKETHBIC U
UMUTAIMOHHBIE, 33/ICUCTBYIOIINE TaKHe He-
TPaJUIIMOHHBIE (DOPMBI, KaK YPOK-IKCKYPCHS,
YPOK-IIyTelleCTBUE, YPOK-BUKTOPHHA U T.I.),
CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIN METOJT
(MEXbA3BIKOBOE COMNOCTABIIEHUE M COIOJIO-
JKeHrue (PaKkToOB COIMOKYIBTYpHOU WH(]OpMa-
IIUH ), METOJI KYJIbTYPHBIX Karcyin (BHISIBICHHE
Y aHAJIM3 PA3INYuid KyJIbTypHOro (OoHA), Me-
TOJ KPUTUYECKUX WHIIMJICHTOB (aHAIU3 U
OOBITpBIBAHKE 3MH30/la OOILIEHUS C IIEJNIbIO
BBISIBJICHUS pa3Nuyvii B BepOaTbHOM M He-
BepOaTbHOM OOIICHUN ).

O PeKTUBHOCTh TEXHONOTHA U METO-
0B o0yueHus B mpouecce (HopMHUpOBaAHUS
COLMOKYJIbTYPHOU KOMIETEHIIUH MEePEeBOIUU-
KOB 3aBUCUT OT TOT0, HACKOJBKO COBOKYII-
HOCTh 3THX CpEICTB CHOCOOHAa BBI3BATH Y
CTYJEHTa aJleKBaTHOE BepOaibHOE U HEBep-
0anbHOE MOBEJCHHE B OINPENICIIEHHOM CUTYa-
TUBHOM KOHTeKcTe. Habop InmakTHYecKux
CpencTB Uit (OPMUPOBAHUS COIUOKYIBTYP-
HOW KOMIIETEHIIMH JOBOJBHO IIHUPOK, OTHUM
u3 Haubonee 5(P(EKTUBHBIX MBI CUUTAEM
AyTeHTUYHBIE BHJEOMATepUANIBL. YCIEX WX
MPUMEHEHHUSI Ha 3aHATHAX OOYCIOBJIEH CO-
OJIOZICHUEM OTIPE/ICTICHHBIX TPEOOBaHUH K HX
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0TOOpY, a UMEHHO UX (DYHKIIMOHAJIBHOCTBIO,
CHUTYaTHBHOCTBIO, NPOOJIEMAaTHYHOCTHIO, aK-
TyaJIbHOCTBIO, WJIM HOBM3HOW, U COLIMOKYJIb-
TYpPHOH IIEHHOCTBIO. AYTEHTUYHBIE BUJEO-
MaTepuaibl, OTBEYAIOUIME BCEM BbILIENIEpE-
YUCJICHHBIM MPEIbSBISIEMBIM TpPeOOBaHUSAM,
CIIOCOOCTBYIOT aKTyalMu3allud BceX Heo0Xo-
JUMBIX ~ KOMIIOHEHTOB  COLIMOKYJBTYpPHOU
KOMIIETEHIIMM TOJBKO HpPU COOJIIOJCHUU Ta-
KHMX II€1arorn4ecKuX yCIOBUH Kak

"[I03TAIIHOCTh BBEIEHUS HH(OpMaIUU
U BBINOJIHEHUS 3a/1aHuH,

"HANpPaBICHHOCTh HA IOTEHLMAJIbHBIN
Kpyr chep y3Koil crenuamu3ani MepeBo-
41Ka,

"KOMILUIEKCHOCTh pa3pabOTKU TPEHUPO-
BOYHOI'0 MaTepualla ¢ IeJbI0 BBIPAaOOTKU He-
00xoaumMbIx 3YB,

"pedUIeKCUBHBIM  XapakTep  aHaiu3a
UTOTOBOTO IEPEBOIYECKOTO MPOIYKTA.

TpaauumonHo anroput™ QGopMHpOBa-
HUSl COLMOKYJIBTYPHOHM KOMIETEHLMH C I10-
MOILBIO  AyTEHTUYHBIX  BUICOMATEPHUAIIOB
IIpeIoyiaraeT TPEX3TAIHOCTb, MPEICTABIICH-
HYI0 TpPEeIJEMOHCTPALMOHHBIM, JIEMOHCTpa-
LMOHHBIM U IOCJIEJIEMOHCTPALIMOHHBIM 3Ta-
namMu. Y4uTbiBasg cneruduky Oyaymen mpo-
(deccun mnepeBOIUMKA, IpeAsiaraéM pacilu-
PUTh OTalHOCTh AITOPUTMA AaKTyaIu3aluu
COLIMOKYJIBbTYPHBIX 3HAHUM, YMEHUN U HABBI-
KOB IIpH paboTe ¢ BUJIeOMaTepraaMy /10 IIe-
ctu stanoB. O0a anropuT™Ma MOKHO COBMeE-
CTUTB, NTOJIy4UB OoJiee MOAPOOHYIO KapTHUHY:

1. IlpenneMoHCTpallMOHHBIN 3TaIl.

A. MOTHBAallMOHHO-03HAKOMUTEIBHBIN
(ompenenenne o0beMa  COLMOKYJIBTYPHBIX
3HAHUW CTYIEHTOB U CO3JJaHUE MOTHBAIMOH-
HBIX YCTaHOBOK)

2. JleMOHCTpaIMOHHBIN 3Tat.

2.1 IlepBrYHBII TPOCMOTP

b. penpe3eHTaTHBHBIN (O3HAKOMIIEHHE C
COLIMOKYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH M aKKy-
MyJIMPOBAHWE 3HAHUN JIMHIBUCTHYECKOIO M
COLIMOKYJIBTYPHOTO XapaKkTepa)

2.2 Bropu4HbIi IPOCMOTP

B. sTan xareropusanuu (cpaBHUTEIbHO-
COIIOCTABUTENBHBIN aHAIU3 COLUOKYJIBTYp-
HBIX ()aKTOB)

3. TlocneneMOHCTpallMOHHBIN ATaI.

I'. »Tan uHTepnperanuu (aKTUBU3ALUS
IIOJIYYEHHBIX COLIMOKYJBTYPHBIX 3HAaHUM, HUX
cucremaruzauust g 3(PPEKTUBHOTO MeEXK-
KYJIbTYPHOI'O OOILIEHHUS)

JI. sTanm NpOAYKTUBHOTO TBOPYECTBA
(peanusanus yMEHUH OCO3HAHHOI'O IOCTpOE-
HUS. MOHOJIOTUYECKMX M JIMaJOTHYECKHX pe-
YEBBIX BBICKA3BIBAHWUMN, IEMOHCTpALUSl HABBI-
KOB IEpeBOJla U YMEHUH CO3/1aBaTh OpPUTH-
HaJIbHBIM IIEPEBOJYECKUN INPOIYKT, HaIpHU-
Mep, B BUJIE TBOPUECKOIO MTPOEKTA)

E. xoppekunonnblii dtan (pediiekcus u
aHaJIM3 TIOMYYEHHOTO Ha MPEIbIAYyIIEM dTare
MEePEBOUECKOTO MPOAYKTA).

[Ipocropsl  MHTepHeTa mpennararot
0oJpIIoe pa3HOOOpa3ue ayTCHTHYHBIX BH-
JIeOMaTepHUaoB sl UCIIOJIb30BAHMS Ha 3aHs-
TUSX AHTJIMKACKOTrO si3bika. B pabore ¢ Oaka-
JaBpaMHU-TIEPEBOJUUKAMH  TPEIOAaBaTeIIMU
kadeapsl aHramiickoro si3eika u MITAS da-
KyJIbT€Ta HHOCTPAHHBIX $3bIKOB OpeHOypr-
CKOTO TOCYJapCTBEHHOI'O ME€Aaroruyeckoro
YHUBEPCUTETa Ha 3aHATUSX HCIONb3YIOTCA
takue pecypcel kak TED talks, Youtube,
TalkEnglish.com, VOAnews.com, The Eng-
lish We Speak (bbc.co.uk), Tunein.com (pod-
casts) u mp. Tak, 4TOOBI MPOAEMOHCTPHUPO-
BaTh IMOATAIHOCTb PA0OTHI C ayTEHTHUYHBIMHU
BUJIEOMaTepHaIaMu c OaxaaBpamu-
MepeBoJUMKaMH, o0paTuMcs K TaKOW IHCLHU-
wiMHe Kak «IIpakTudeckuil Kypc nepeBojar.
OO0yueHue NPAKTUYECKOMY KYypCy MepeBoja
CTYJCHTOB HaIpaBJICHUS NOJrOTOBKU
45.03.02 «Jlunrsucruka» npoduns IlepeBos
U mnepeBojioBesieHMe B OpeHOyprckom rocy-
JAPCTBEHHOM I€AarorndyeckoM YHUBEPCUTETE
HA4YMHAETCS CO BTOPOrO CEMECTpa IEpPBOro
Kypca U BKiItouaeT 416 ayIUTOPHBIX 4YacoB.
Cornacno pabouyeil mporpamMMe JIUCIHUITITMHBI
nepBeIM pazzaenom yucnurca «Kapra mupay,
B KOTOpPOM M3Yy4alTcsi reorpapuyeckue
Ha3BaHMsI, T€0- U COLMO-TIONUTHYECKHUE MPO-
neccol. Tak, B KauecTBe WJUTIOCTpanuu pado-
Thl C AayTEHTHMYHBIMM BHJEOMaTepHallaMu B
paMKax 3aKIIYMTEIbHOIO 3Tana H3ydeHUus
BBIIICYTIOMSIHYTOW TEMBbl TIpejjiaraeM pac-
CMOTpETh 3aJaHus K BHIeocrokeTy «Parah
Khanna maps the future of countriesy, pas-
MeteHHoro Ha optane TED talks [2].

http://naukavestnik.ru/



"'ymMaHUTapHbIN Hay4YHbI BeCTHUK. 2022, Nel

69

» MOTHBAIMOHHO - O3HAKOMMTEIIb-
HBIM DTall

1. Here are some words and expres-
sions that you will hear in the video. Prac-
tice their good reading.

Derail, to anticipate, disintegration, to
impact, leasing, rebound, pillar, resurgent,

amicable, perennial, viable, to abate, to con-
note, to diminish, reliance, conduit, entropy.

2. Check if you comprehend the
above given vocabulary. Match the words
with their definitions (Taoawuma 1).

3. Match the words to form word
combinations as they will occur in the video
fragment (Ta6muria 2).

Tabmuma 1.
1. derail a. to be associated with, to symbolize
2. perennial b. a way of connecting two places
3. to connote c. the number of people who die
4. death toll d. to become less strong
5. to abate e. increasing or becoming popular again
6. economic rebound f. to prevent a plan or process from succeeding
7. conduit g. economic progress
8. resurgent h. lasting a very long time or happening repeatedly
9. to square off against | i. the amount of order or lack of order in a system
10. entropy J. to prepare to fight against
Tabmuma 2.

to share industry

to wage the terms

to set civil war

to lie a struggle for sth

rose garden right

ongoing a land border

self-governance in tatters

timber diplomacy

4. Read the geographical names
that you will hear in the video fragment.

Bangladesh, Siberia, Tokyo, Seoul, Bei-
jing, Shanghai, Hong Kong, Singapore, Sid-
ney, Japan, Korea, Laos, Cambodia, Malay-
sia, Thailand, Indonesia, Saudi Arabia, Tur-
key, Syria, Palestine, Israel, the West Bank,
Gaza, Istanbul, Damascus, Azerbaijan, the
Caucuses, Thilisi, Turkmenistan, Croatia,
Serbia, Bosnia, Albania, Afghanistan, Sudan.

5. State which of these countries ex-
ist no longer. Name the reasons.

Pakistan, the Soviet Union,
Serbia, Yugoslavia, Laos.

6. State whether these are countries
or cities. Name the countries to which the
cities on the list belong.

Bosnia,

Mongolia, Shanghai, Cambodia, Tokyo,
Croatia, Damascus, Beijing, Israel, Seoul,
Thilisi, Sudan, Sidney, India, Singapore.

7.  What do you know about the his-
torical relations or connections of the fol-
lowing geographical zones:

Irag and Kurdistan, Israel and Palestine,
the West Bank and Gaza.

8. Form the names of nations from
the names of the countries.

Irag, China, Japan, Afghanistan, Turk-
menistan, Kurdistan, Thailand, Turkey, Azer-
baijan, Pakistan, Palestine.

» PenpeseHTaTUBHBIN dTAN

9. Check your comprehension of
the fragment you have seen. Answer the
questions.
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1. How many countries were there in
the world in 1945?

2. How many countries do we have
now?

3. What country is the largest in the
world?

4. What country is the most popu-
lous?

5. What size can the Russian Far East
be compared with?

6. Why can Mongolia be called
Minegolia?

7. What is China doing with Mongo-
lia?

8. Explain the term “globalization
Chinese style”.

9. What does China export?

10. What impact does oil have on the
economy of Iraq?

11. What is the suggested way to solve
the problem between Palestine and Israel?

12. What were the plans of Stalin for
Soviet republics?

13. What was Kazakhstan known as
during the Soviet Union?

14. What did the European Union
begin as?

15. What country will win the great
race for energy resources under the Arctic
seabed?

10. What information are these
numbers connected with?

100, 200, 6 mIn., 30, 12, 27

»  Dranm KaTeropusaiuu

11. Watch the video again and fill in
the gaps with the missing information.

1. Now this is important, because
justify so much of the
world's military-industrial complex.

2. After World War I, Europe was
devastated, but still held large overseas colo-
nies: , ,

, and so forth.

3. The entire planet is covered by

, Independent nation-states.

4. And there is another thing that you
don't see on this map. Stalin, Khrushchev and
other Soviet leaders forced Russians out to the
far east to be in ,

, , What-
ever the case was.

5. Every single year, for at least a
decade or more, [60,000] of them have been
, crossing,
moving north and inhabiting this desolate ter-
rain.

6. Australia, for example, is heavily

dependent on exporting and
to China.

7. Well, if you remember before

World War 11, Japan had a vision for a greater

Japanese sphere.
8. That is, of course, in Palestine. Pal-
estine is something of a

because it's two parts
Palestinian, one part Israel.

9. The lesson from Kurdistan and
from Palestine is that independence alone,
without infrastructure, is .

10. The E.U. also became a
, and is now the most
powerful in the entire world.

11. Eight years after the U.S. invaded
Afghanistan there is still a tremendous
amount of :

12. Geopolitics is a very
discipline.

13. And like our relationship with the
ecosystem we're always searching for

in how we divide our-
selves across the planet.

> Otan HHTCpOpPECTAlIUN

12. Suggest the logical results of the
given geo-political and socio-political
events, compressing the information you
have heard in the video. Use the exempli-
fied two answers in the first statement as a
model.

The processes the world faced over the
late 40s — 80s after the WW II:

1. decolonization

2. birth of 50 new countries

3.

4.

The processes the world saw after the
end of the Cold War:

1.

2.
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The demographic problem of mapping
Russia lies in the chasm between the

1.

2.

Global warming and rising temperatures
affect Siberia turning it from a desolate into a
livable place such factors can be observed as:

1.

2.

The pillars of the Chinese co-prosperity
sphere, or China’s imperial zone, are the fol-
lowing:

1.

2.

3.

The reasons for the perennial conflicts
of the Middle East region are

1.

2.

The scenarios and routes of economic
independence for the former Soviet Republics
of Central Asia are the following:

1.

2.

3.

The outcome of the European countries
integration into a union is considered favora-
ble, igniting many economic and sociopoliti-
cal factors, such as

1.

2.

3.

> Oran OPOAYKTHUBHOI'O TBOPYECTBA
U KOPPEKIIMOHHBIN ATall

13. Translate the sentences from Eng-
lish into Russian. Mind the context.

1. These are the filters and funnels of
global capital.

2. Does that mean that someone's gain
has to be someone else's loss?

3. So history does not necessarily re-
peat itself, but it does rhyme.

4. This is just to give you a taste of
what is happening in this part of the world.

5. So, China is becoming the anchor
of the economy in the region.

6. All of this is happening without fir-
ing a shot.

7. Now what might this entire region
look like if in fact we focus on other lines on

the map besides borders, when the insecurities
might abate?

8. Then there is Turkmenistan, which
most people think of as a frozen basket case.

9. More pipelines means more silk
roads, instead of the Great Game.

10. What is the future of the European
Union? Well in light blue, you see the zones
or the regions that are at least two-thirds or
more dependent on the European Union for
trade and investment.

ITocne »sToro YIIpaXHEHUA JIOTHYHBIM
Oy/ZeT TpPOBECTH KOPPEKLMOHHBIE YIpakKHE-
HUS, 4TO OyIeT 3aJeiicTBOBaTh MOCIEAHMIA
atan peduiekcun. CtyneHTam OyneT mpesyio-
JKCHO CKOPpPCKTUPOBATb IICPCBOA ITPCATIONKEC-
HUU, TAHHBIA UX OJTHOKYPCHUKAMH.

14. Prepare a group dispute over the
following topics:

1. The future of Russia’s Far East
(make two teams: Russia and China)

2. The future of EU-Russia relations
concerning energy supply (make two teams:
Russia and the EU block)

Be ready to video record the discussion.

Takue mNPOAYKTHBHO - TBOPYECKHUE
YIIpa>KHCHUSA HCO6XO)II/IMO TaKX€ 3aKaHYHU-
BaTh pe(IECKCUBHBIMHU YIPAXKHEHUSIMH, OJI-
HUM M3 BAPHUAHTOB KOTOPLIX B IPCACTABJICH-
HOM 3aHATHU MOXET OBITh OLCHOYHOC
YIIpa’)KHECHUC Ha OCHOBC aHAJIM3a BHUACO3AllU-
cel JUCKYCCHH, KOoraa CTYACHTaM Ipeajara-
€TCA OLCHUTH PEUYCBOC YUACTHUC CBOHUX OIHO-
KYPCHMKOB B JHUCKYCCHU COTJIaCHO TpeOoBa-
HUAM Hpe3eHTa6eJ’IbHOCTI/I, IMOJIHOTBI apry-
MCHTAallMH, JIOTUYHOCTHU H3JIO0XKCHUA I/IH(l)Op-
Maluu.

Takum o0pazom, pabora ¢ ayTeHTHY-
HbIMU BI/I,Z[CO(I)I/IJ'ILMaMI/I U BHICOCHOKETaMU
SBJISICTCSI OJTHUM U3 COBPEMEHHBIX U 3 (DeK-
THUBHBIX CIHOCOOOB O6y‘-IeHI/I}I HHOCTpAaHHOMY
A3BIKY, IIOMOTAalOIIUM II€garoraM HE TOJIBKO
CMOJCIIMPOBATE KOMMYHHKATHBHBIC CUTYya-
oy, MaKCHUMaJIbHO HpI/I6J'II/I>KeHHBIe K YyCl0-
BHUAM pCaJIbHOT'O 06H_[CHI/ISI, HO U 3HAKOMSIIINM
oOyyaroluxcsi ¢ MPUHATBIMU B CTpaHe HOp-
MaMH peUYCBOT'O0 ITOBCACHUA HOCUTeNIen nu3y-
4aeMOro s3bIKa. Pe3ylnbTaTUBHOCTH ayTE€H-
TUYHBIX BHUJACOMATCPHAIIOB HAIIPSAMYIO 3aBU-
CUT OT IIPAaBUJIBHOI'O IIOCTPOCHUA 3aHATHA,
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coOmroieHnst Bcex TpeOoBaHMI K OTOOpY BH-
JICOMaTepHUaIoB W 3TaroB pabOThl C HUMHU.
[Tporiecc opMupoBaHHs COIMOKYIBTYPHOR
KOMIICTCHIIHH OymymInx OakanaBpOB-
MEPEBOTYMKOB MOXKET CUYHTAThCS 3PPeKTHB-
HBIM, €CJIH Tporecc 00yueHHs] CTPOUTCS CO-

[JIACHO KOMIUIEKCY YIpPa)kKHEHUH ¢ cobitojie-
HHUEM aJropuTMa IIaroB M3 MOTHUBAIIMOHHO-
03HAKOMUTEIILHOT0, PENpe3eHTaTUBHOIO, Ka-
TErOPU3UPOBAHHOTO, HHTEPIPETALMOHHOTO,
IPOAYKTUBHO-TBOPYECKOTO U KOPPEKIIMOHHO-
IO ATAIoB.
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